
 

 
 
 

 
 
 

MANUAL DE INSTRUCCIONES 
AIRE ACONDICIONADO PORTÁTIL   

AA-3846 
 
 

 
 
 
 
ESTIMADO CLIENTE 
Con el fin de que obtenga el mayor desempeño de su producto, por favor lea este manual de 
instrucciones cuidadosamente antes de comenzar a utilizarlo, y guárdelo para su futura referencia. 
Si necesita soporte adicional, no dude en escribir a: info@premiermundo.com  
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PRECAUCIÓN 

 
RIESGO DE CHOQUE 

ELÉCTRICO , NO ABRA 

 

 
Precaución:  Para reducir el riesgo de choque eléctrico, no 
retire la cubierta, no hay partes manipulables por el usuario al 
interior de la unidad.  Refiera todo mantenimiento o 
intervención técnica a personal técnico calificado. 
 

 

 

Este símbolo indica la existencia de voltaje peligroso al 
interior de esta unidad, que constituye un riesgo de choque 
eléctrico. 

 

Este símbolo indica que hay importantes instrucciones de 
operación y mantenimiento en la literatura que acompaña a 
esta unidad. 

 
 
 
 
LÍNEAS DE SERVICIO AL CLIENTE PREMIER 
 
Venezuela: 0800 – ELECTRIC (353-2874) 
Colombia: 01-900-331-PEJC  (7352) 
Panamá: 300-5185 
Sitio Web: www.premiermundo.com 
E-mail: servicioalcliente@premiermundo.com 
 
NOTA 
Nos reservamos el derecho de modificar las especificaciones, características y/u operación de esta 
unidad sin previo aviso, con el fin de continuar las mejoras y desarrollo del mismo. 
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INTRODUCCIÓN  
 
Este aire acondicionado portátil es un acondicionador de nueva generación, ideal para utilizar en 
habitaciones, estudios, vestíbulos, oficinas, salas de juntas, bodegas, polideportivos y otras salas de 
entretenimiento. Su flexibilidad permite un fácil ajuste de la temperatura y de la humedad del ambiente. 
Además, el filtro integrado elimina el polvo y purifica el aire para crear un ambiente de trabajo saludable. 
 
Ha sido diseñado siguiendo los principios de  novedad, practicidad y conveniencia para cubrir la 
demanda de aires acondicionados pequeños, portátiles, eficaces y cómodos. Entre sus características 
destacan la facilidad de uso, no necesitar una instalación complicada y un mantenimiento complicado. 
Además el sistema de doble control (control remoto / control manual opcional) facilita el funcionamiento. 
 
La unidad es altamente competitiva frente a otros productos de refrigeración. Con una estructura 
ordenada, funciones múltiples, funciones de auto drenaje y diseño de ventilación razonable, la unidad 
reduce al mínimo el ruido y el consumo de luz. Entre nuestros objetivos de conseguir la comodidad para 
usted, nuestra compañía introduce factores humanos en el diseño, consiguiendo esta unidad de gran 
eficacia. 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
• Asegúrese de conectar el enchufe correctamente, de lo contrario se puede producir un incendio o 

descargas eléctricas por la generación de calor. 
• Siempre apague la unidad desde el botón de encendido / apagado del panel de control o del control 

remoto, evite hacerlo desconectando el enchufe del tomacorriente. 
• No use la unidad si el cable de energía se encuentra dañado. Diríjase a un centro de servicio 

autorizado para su reparación. 
• No modifique la longitud del cable de energía. 
• No comparta el tomacorriente con otros aparatos eléctricos. 
• Evite que el flujo de aire apunte directamente a las personas, ya que puede causar problemas de 

salud. 
• Cuando el filtro de aire deba ser removido, evite tocar las partes metálicas de la unidad, ya que son 

afiladas y pueden causar lesiones. 
• Evite limpiar la unidad con agua, ya que puede causar un choque eléctrico. 
• Antes de limpiar la unidad, apáguela y desconéctela completamente.  
• No opere la unidad sin el filtro de aire o cuando la rejilla frontal ha sido removida. 
• Evite ubicar animales o plantas cerca del flujo de aire de la unidad. 
• No use la unidad con un fin diferente para el que fue fabricada. 
• Evite aplicar insecticidas o aerosoles inflamables. 
• Evite poner objetos en la parte superior de la unidad. 
• Esta unidad no ha sido diseñada para ser usada por personas con capacidades físicas, mentales o 

sensoriales reducidas. 
• Los niños deben ser supervisados para que no jueguen con la unidad. 
 
DESCRIPCIÓN DE LA UNIDAD 
PANEL FRONTAL 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Panel de control 
Agarradera 

Entrada de Aire 

Entrada de Aire 

Salida de Drenaje 

Ventana de Salida 2 

Ventana de Salida 1 

Salida de Aire 

Ventana de recepción de señal 

Panel Frontal 

Ruedas 
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PANEL POSTERIOR 

ACCESORIOS             
Piezas Nombre Cantidad 

 
Conducto 1 

 
Adaptador 1 

 

Placa de instalación en ventanas 1 

 Baterías Alcalinas  2 

 

Control Remoto 1 

 Perno 1 

 
Tuerca 1 

 

Ventana de salida 2 1 

Nota: Seleccione el botón del control remoto de acuerdo con la función que se muestra en pantalla, los 
otros botones del control remoto son bloqueados. 

Agarradera 

Panel Posterior 

Salida de Aire 

Control 
Remoto 
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PANEL DE CONTROL 

       
BOTONES 
1. Botón de encendido / apagado 
2. Botón “+” ó “-“: presione estos botones para aumentar o disminuir la temperatura. 
3. Modo: presione este botón para cambiar el modo de funcionamiento; enfriamiento, 

deshumidificación, ventilación. 
4. Botón de Temporizador: presione este botón para iniciar la secuencia de encendido o apagado 

automático. 
5. Botón de Ventilación: Presione este botón para ajustar la velocidad de ventilación; medio, alto, bajo. 
6. Botón de bloqueo: presione este botón para bloquear los botones de función del panel de control y 

del control remoto. Presiónelo de nuevo para cancelar la función de bloqueo. 
7. Botón de aniones: presione este botón para habilitar o cancelar la función de aniones. 
Nota: la función “Sleep” (Temporizador de apagado) y la velocidad de ventilación Auto pueden ser 
únicamente seleccionadas a través del control remoto, no del panel de control. 
 
OPERACIÓN DE LA UNIDAD 
• El enchufe de la unidad debe estar conectado a un tomacorriente que este correctamente instalado 

a tierra. 
• Evite el uso de extensiones para el cable de energía de la unidad. 
 
 

FUNCIONES  
a. Indicador de temporizador 
b. Indicador de temperatura 
c. Indicador de aniones 
d. Indicador de velocidad baja 
e. Indicador de velocidad media 
f. Indicador de velocidad alta 
f.   Indicador de circulación 
g. Indicador de bloqueo 
h. Indicador de funcionamiento 
i. Indicador de enfriamiento 
j. Indicador de deshumidificación 
k. Indicador de ventilación  
m. Indicador de calefacción (La unidad de 
solo enfriamiento no tiene esta función) 
 
NOTA: Los anteriores iconos son solo una 
referencia, puede que hayan variaciones con 
la unidad que usted compró. 
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Lea atentamente las siguientes indicaciones antes de iniciar el funcionamiento de la unidad: 
• Seleccione un lugar adecuado y asegúrese que la unidad este cerca de un tomacorriente. 
• Instale el tubo flexible de escape y el deslizador de ventana ajustable. 
• Conecte la unidad al tomacorriente. 
• Conecte un extremo del tubo de drenaje a la salida de drenaje automático  y conecte el otro extremo 

en la placa de instalación en ventanas. 
• Encienda la unidad.  
 
Modo de operación de calefacción: 
• Presione el botón MODE varias veces hasta que el indicador de calefacción se encienda. 
• Ajuste la temperatura presionando los botones “+” y “-“. 
• Presione el botón FAN y seleccione la velocidad de ventilación que desee. 
• Presione el botón de encendido / apagado para encender la unidad, presiónelo de nuevo para 

apagarla. 
NOTA: Para la operación en modo de calefacción es necesario cambiar la ubicación de las ventanas y 
del tubo de escape. Refiérase a “Método de instalación para remplazar las ventanas”. 
 
Modo de operación de enfriamiento: 
• Presione el botón MODE varias veces hasta que el indicador de enfriamiento se encienda. 
• Ajuste la temperatura presionando los botones “+” y “-“. 
• Presione el botón FAN y seleccione la velocidad de ventilación que desee. 
• Presione el botón de encendido / apagado para encender la unidad, presiónelo de nuevo para 

apagarla. 
 
Modo de operación deshumidificación: 
• Presione el botón MODE varias veces hasta que el indicador de deshumidificación se encienda. 
• El ventilador funcionará a una velocidad fija en este modo de operación. 
• Cierre puertas y ventanas para un mejor efecto de deshumidificación. 
• Presione el botón de encendido / apagado para encender la unidad, presiónelo de nuevo para 

apagarla. 
 
Modo de operación circulación: 
• Presione el botón MODE varias veces hasta que el indicador de ventilación se encienda. 
• Ajuste la temperatura presionando los botones “+” y “-“. 
• Presione el botón FAN y seleccione la velocidad de ventilación que desee. 
• Presione el botón de encendido / apagado para encender la unidad, presiónelo de nuevo para 

apagarla. 
 
Operación de temporizador: 
Presione el botón de temporizador. 
Presione los botones “+” y “-“ para ajustar el tiempo del temporizador. 
NOTA: “Time OFF” (Temporizador de apagado), solo funciona cuando la unidad esta en 
funcionamiento. 
“Time ON” (Temporizador de encendido), solo funciona cuando la unidad esta detenida. 
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AGUA CONDENSADA 
Cuando el tanque de agua en el interior esta completamente lleno, el 
indicador correspondiente se ilumina. 
1. Abra la cubierta de drenaje y retírela hacia arriba. 
2. Coloque un contenedor o cubierta de drenaje bajo el tubo de drenaje, 

retire el enchufe en el tubo de drenaje y deje salir el agua condensada. 
3. Luego coloque el enchufe de nuevo en la salida de drenaje, y luego la 

cubierta de drenaje.  
 
IMPORTANTE: esta agua no es apta para beber. 
 
 
 
INSTALACIÓN  
• asegúrese que el voltaje del área coincide con el especificado en la etiqueta impresa en la unidad. 

Su voltaje debe estar en un rango de 90% - 110% de su voltaje nominal. 
• Debe usar un circuito especial y una salida de conexión a tierra eficiente. 
• Si el cable de energía se daña, este debe ser reemplazado por un agente de servicios autorizado. 
• La unidad debe ser instalada de acuerdo con las normas de cableado eléctrico nacionales. 
• El enchufe debe estar en un lugar de fácil acceso después de su instalación. 
• Si el fusible de la unidad en PBC se ha roto, este debe ser reemplazado con el tipo F3.15A/250V. 
 
UBICACIÓN PARA LA UNIDAD 
• Instale la unidad en un lugar estable y amplio, donde sus 

rejillas de ventilación no sean obstruidas. 
• Mantenga al menos una distancia de 50cm desde la pared u 

otros obstáculos. 
• La inclinación no debe ser de mas de 10 Grados con el plano 

horizontal, mientras coloque y use el utensilio. 
NOTA: La unidad no debe ser usada en una lavandería. 
  El enchufe de la unidad debe estar en un lugar de fácil  

 acceso después de que esta ha sido posicionada. 
 
MÉTODO DE INSTALACIÓN PARA REEMPLAZAR LA VENTANA DE 
SALIDA 

 
 

1. Sostenga la parte superior de la ventana de salida 1, y luego hálela 
hacia arriba. 

2. Sostenga la parte superior de la ventana de salida 2, para hacer que 
la tarjeta de clásper se acople con las ranuras, luego presione hacia 
abajo. 

NOTA: la ventana de salida 2 solo es para uso en modo de calefacción. 
 

Salida de drenaje 

Ventana 
de salida 1 Tarjeta 

Clásper 

Ventana 
de salida 2 

Ranura 
para 
tarjeta 
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INSTRUCCIONES DE MONTAJE DEL CONDUCTO 
1. coloque el conducto en la salida de aire de la unidad y fíjelo correspondientemente, luego gírelo 

hacia la derecha y empújelo hacia abajo. 
2. Coloque el otro lado del conducto al adaptador  
3. ponga el subconjunto del adaptador en una ventana cercana. 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
  
 
 
NOTA: el conducto puede ser comprimido a 450mm mínimo y extendido a 1800mm máximo. Es mejor 
mantener la longitud del conducto al mínimo. 
Extender o doblar el ducto excesivamente puede afectar la capacidad de enfriamiento de la unidad.    

 
KIT DE INSTALACIÓN EN VENTANA 
El kit de instalación en ventana ha sido fabricado para adaptarse a la mayoría de ventanas verticales y 
horizontales. Sin embargo, puede ser necesario que modifique algunos aspectos del procedimiento de 
instalación para ciertos tipos de ventanas. Use las siguientes figuras como referencia para la instalación 
 

 

 
 

 
NOTA: La tuerca y el perno son usados para fijar la placa de instalación en ventanas. 

 
 

Para modo de 
enfriamiento 

Para modo de 
Calefacción 

Adaptador 

 
 

Kit de ventana 
corrediza. 
Mínimo: 67.5cm 
Máximo: 125cm 

Kit de ventana corrediza. 
Mínimo: 67.5cm 
Máximo: 125cm 
 

Ventana 
Vertical 

Tuerca 

Perno 



 

 

P-10 

 
MANTENIMIENTO 
Esta unidad esta diseñada para brindarle muchos años de servicio confiable. En esta sección 
encontrará como limpiar y cuidar su unidad. 
Consulte a su distribuidor local autorizado para una revisión anual. Recuerde que el costo de este 
servicio es su responsabilidad. 
 
LIMPIEZA DEL FILTRO 
Si el filtro de aire esta cubierto por polvo, la capacidad de enfriamiento 
de la unidad será reducida. 
Por favor limpie el filtro de aire cada dos semanas. 
 
1. Apague la unidad y desconéctela del tomacorriente 
2. Retire la cubierta del filtro y retire el filtro de la cubierta 
3. Lave el filtro de aire con agua jabonosa caliente. No ponga el filtro 

de aire en el lavavajillas ni use productos químicos de limpieza. 
Seque el filtro completamente antes de remplazarlo. 

4. Coloque el filtro de aire en la cubierta del filtro utilizando los 
ganchos de sujeción en el interior de la superficie de la cubierta. 
Ubique el filtro de nuevo en su lugar. 

  
LIMPIEZA DE LA UNIDAD 
1. Recuerde siempre pagar la unidad y desconectarla desde el tomacorriente 

antes de limpiarla. 
2. Limpie la unidad con un paño seco. 
3. Si la unidad esta muy sucia, límpiela con un paño humedecido con un 

poco de agua fría. 
 
NOTA: Si no va a usar la unidad por un periodo de tiempo prolongado, saque 
el tapón de goma para drenar el agua de adentro hacia fuera, tal como se 
indica en la figura. 
 
ADVERTENCIA 
• Evite usar gasolina, benceno, tiner ó líquidos insecticidas para limpiar la unidad, ya que se puede 

dañar la superficie de la unidad. 
• Evite lavar la unidad con agua o sumergirla en agua, ya que se pueden deteriorar los componentes 

eléctricos de la unidad y causar choques eléctricos. 
• No use agua caliente mayor a 40ºC (104ºF) para limpiar el filtro de aire. 
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
Para resolver problemas comunes, lea la siguiente lista. Si aun no encuentra la solución contacte a su 
proveedor de servicio. 

PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN 

La unidad no funciona 

La unidad se encuentra 
apagada. 

Encienda la unidad. 
 

La fuente de poder tiene una falla. Espere hasta que se reactive la 
fuente de poder. 

El fusible esta quemado. Remplace el fusible. 
No ha alcanzado la hora ajustada para 
encenderse. 

Espere o elimine los ajustes 
originales. 

La unidad no enciende 
al presionar el botón 
ON/OFF 

No han pasado tres minutos después de 
haberla apagado. 

Espere 3 minutos. 
 

La temperatura de ambiente es mas 
baja que el ajuste de temperatura. Reajuste la temperatura. 

No hay un buen efecto 
de enfriamiento. 

Error en el ajuste de temperatura. 

Ajuste la temperatura. La 
temperatura ajustada debe ser mas 
baja que la temperatura del 
ambiente. 

El filtro de aire esta sucio. Limpie el filtro de aire. 
La entrada o salida de aire esta 
bloqueada. Remueva las obstrucciones. 

Encendió la unidad en una habitación 
muy caliente. 

Permita que se enfríe la pared, el 
techo, el piso y los muebles de la 
habitación. 

La capacidad de enfriamiento es 
insuficiente. 

Reconfirme la capacidad de 
enfriamiento requerida con su 
distribuidor. 

Las puertas o ventanas están abiertas. Cierre las puertas y las ventanas. 

Ruido o vibración  El piso no esta nivelado. Coloque la unidad en un lugar plano 
y nivélela si es necesario. 

 
 
 
 
 
ADVERTENCIA 
No deposite aplicaciones eléctricas como residuos de basura municipal. Use las 
instalaciones de recogida selectiva. Contacte su gobierno local para tener información 
acerca de los puntos de recogida selectiva disponibles.  
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ESPECIFICACIONES 
Clase:        
Tipo de producto:        AA-3846 
Unidad interior:       AA-3846 
Unidad exterior:       AA-3846 
 
Capacidad de enfriamiento:     3200V 
Cantidad de aire circulante:     450 (m3/h) 
Fuente de poder:       1PH 115V~/60Hz 
Entrada de potencia nominal de enfriamiento:   1250V 
Entrada de corriente nominal de enfriamiento:  10.87A 
Entrada nominal bajo condiciones adversas:  1750V 
Corriente de entrada bajo condiciones adversas:  12.9A 
Nombre del materia de refrigeración:    R22 
Dimensiones:       486 x 830 x 320mm 
Ruido dB:        50A      
Rango de cambio de voltaje:     105~127V 
Área apropiada:       14~22m2  
 
NOTA: las especificaciones son valores estándar calculados basándose en las condiciones de 
operación promedio, y pueden variar en diferentes condiciones de funcionamiento. 
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